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Children graduating [rom Trapeang Thong Childeare center

Farewell to CYR’s Two Child Care Centers in Samrong Krom
~CYR’s Child Care Projects to be taken over by local administrators~

It is September 06", 2005 and there is a different atmo-
sphere to usual at our Trapeang Thong Child Care Center
in Samrong Krom, Danakor, Phnom Penh. Paper decora-
tions adorn the garden and preparations for receiving
guests have been completed. The guests, including su-
pervisors from the Cambodian Ministry of Education and
local Boards of Education, as well as the Principal of
Tekhapanhoa Elementary School, begin to arrive followed
by CYR staff. The stars of the day, the four children who
will graduate from the Center, are sitting nervously, as
Trapeang Thong Child Care Center’s 13" and final gradua-
tion ceremony is about to begin.

Working towards the opening of a public pre-school

Since OYR established the Trapeang Thong Child Care
Center in 1992, 147 children have graduated. Over these 13
vears we have been searching for the best way to promote
the independent operation of the Center. In recent years many
clothing and shoe factories have been established in the area,

and this suburb of Phnom Penh has quickly become
urbanized. The number of children learning English at
English language schools on the main road has increased,
as has the number of children attending the pre-school class
{ior 5 wear olds which was established the year before last at
nearby Tekhapanhoa Elementary School. (This class will be
closed when Tekhapanhoa Pre-school opens),

Given the changes wrought by urbanization. we began
to discuss the opening of a public pre-school with the Ministry
of Education in Summer, 2003, The plan was to establish
pre-school classes for 3, 4 and 5 year olds in the grounds of
Tekhapanhoa Elementary School where the functions of the
Trapeang Thong and Cheng Meng Child Care Centers were
to be moved and then the two Child Care Centers were to
be closed.. We had many diseussions with the Ministry of
Education, and took special care of explaining about the
plan to the local people, particularly the parvents.

2z FEEESAERBA Children, Our Future Z2005.12 HO. 76



EEREpIHLED
Grestings from a graduating child
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On September 07, we held the final graduation
cevemony for the Cheng Meng Child Care Center, with 13
children graduating on this day. As with the graduation
ceremony for the Trapeang Thong Center on the previous
day, at the Cheng Meng graduation the representative of the
graduating children made a speech, and they gained much
applause for their performance of "The Big Turnip’. At these
final praduation ceremonies, CYR received many words of
gratitude from our guests and the children’s parents for our
support of the Child Care Centers over many years,

We did consider the idea of holding the ceremonies
together, however we felt it would be hetter for the children
to have the ceremonies in their respective Centers, in their
own environments with their treasured memaories,

Hello to Tekhapanhoa Pre-school

CYR has had along relationship with the Tekhapanhoa
Elementary School, We built the school in 1993, and supplied
stationery and picture books with the support of the Nagova
Station Area Development Association.

The recently completed public Pre-zchool 15 a single
storey brick building with three classrooms of which the
frames of the windows, doors and roof are made of steel
desigued to last long. The desks and chairs for the children
are small sizes, appropriate for their ages. The Pre-school
construction was a joint project of CYR and ‘Efa Japan®, and
it was donated to Cambodia. The Cambodian government
will bear the cost of operating the Pre-school in the future.
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The Opening Ceremony for the Tekhapanhoa Pre-school
was held on October 19, Atent was erected in the garden for
the Ceremony, and furnished with chairs, The participants
gathered early on the day to await the guests. The members
of the Phnom Penh Board of Education and City staff arrived,
followed by other puests and then the Deputy Mayor of the
city. The priests conducted a ritual purification ceremony.
All in all 200 people, including members of CYR's former
Child Care Centers, gathered for the event. Also present
were the head of the Efa Japan office and study tour
participants, CYR's representatives Fr. Fukamizu and M.
Katano

Fr. Fukamizu, the representative divector of CYR. gave
the opening speech. ‘Cambodia 1s a country possessing both
a long hastory and yet brimming with youthfulness. There
are many yvoung people here today. Please study hard and
usze vour youthful viger to make Cambodia a happy and

peaceful country, We in Japan would like to help you achieve
this goal

Approzimately 120 children, including 30 from the
former CYR Child Care Centers, will attend Tekhapanhoa
Public Pre-school, Study materials and other furnishings
from the former Centers will be repaived and used at the
new Pre-school, When the new children get used to their Pre-
school life, CYER hopes to cooperate in offering further training
for the Pre-school teachers.

We will report on the past 13 years of our activities in the
Samrong Krom district in the next issue of this newsletter,
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Graduates of the CYR Weaving Program Find Markets
~Doing Business With Brokers in the Village~

Since 1993, CYR has been conducting a training
program for weaving trainees in Cambodia every year;
aiming for the economic self-reliance of women and also
for the preservation of Cambodian traditional weaving. This
year 14 trainees; five in February and nine in August, finished
the program. After completing the course, the graduates
continue weaving at home in order to contribute to their
family income. CYR buys the woven works from some of
the graduates but this year three graduates promptly began
to sell their weavings to brokers in the village. Their works
are popular and a broker said, “The graduates of CYR not
only weave very neatly, but are also capable of completing
the whole process of weaving (such as preparing warps,
Takor, Tying, dyeing) by themselves. | have already placed
an order for the next Ikat weaving.”

The Goal of the CYR Weaving Program

Our goal is for all graduates to be able to sell their
weavings to brokers, and earn an average of 30 to 40 dollars
a month from Tkat weaving, and 20 to 30 dellars from plain
weaving., As of April 2005, the average income of the

32graduates was 9.6 dollars a month, which means that we
are still far from our goal and there are many problems to be
solved. However, some graduates are actually reaching our
goal by selling their works to brokers on their own. We have
interviewed these graduates,

(Reference data from the Cambodia Socio-Eeonomic Survey
1999: the average family income in the rural area of
Cambodia is 82.37dollars, or 16,42 dollars per person.)

Ms. Sin Neang({Age 38) Eams about 50 dollars a month from
plain weaving

Graduated in August 2003 Lives in Krang Knong village,
Krang Knong district, Samrong. Started selling to brokers
in July 2004.
“Tlive with my 67-year-old mother and 15-year-old niece, 1
cannot weave fast because 1 also have to work in the rice
fields, I have dealt with three brokers in the past. One
broker was slow to bring me the next bundle of silk threads,
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so0 now 1 deal with another broker. My average income is
about 50 dellars a month. With the money I buy food,
threads, and hire people to plow my rice feld.”

Ms. Yung Sarim{Age 18) Earns about 70 dollars a month
from Ikat weaving.

Graduated in August 2003, Lives in Srey Prasao village,

Krang Knong district, Samrong. Staried selling to a broker
in February 2005.
“I live with my parents and 11 brothers and sisters, 1 weave
[kat. Since my broker provides the thread, I am under
contract not to sell to other brokers. 1If necessary, | can also
borrow money from the broker in advance. The broker does
the dyeing, so my income is the work's selling price minus
the cost for the thread, dyeing, and the money I borrowed.
My average income is T0 dollars a month, which [ spend on
tood for my family. 1 began weaving for the broker because
my neighbor did so, and the broker asked me to weave as
well, Tam happy that [ can earn more money.”

Ms. Sac Sohpeap(Age 31) Earns 45 dollars a month by
preparing warps.

Graduated in August 2003, Lives in Bovieng village,
Samrong Krom, Samrong.
“I live with my husband, one-vear-old daughter, and elder
sister. In order to prepare the warps before weaving, T must
calculate the number of warps needed according to the length
and width of the work. This takes time and not all weavers
ean handle it. Many weavers who ave not good at this process
would rather have somehody else do it for them in ovder to
save time. We can produce weavings more efficiently by
dividing the process and sharing the labor within the family
or village. T earn 45 dollars a month by preparing warps, a
skill 1 learned at the CYR training center. T use the money to
buy food and medicine”
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Aiming for Fair Business with the Brokers

The presence of these women who are earning money
through weaving encourages the other graduates. However,
many difficulties await them even if they hope to continue
weaving at home after completing the couwrse, Some become
ill while some give up weaving and go to the cities to make
quick money,

Another major problem iz the income gaps between the
graduates. It is important to find a domestic market in
Cambodia for the graduate’s weavings, in addition to selling
them to foreign markets like Japan through CYR. At the
CYR training center we offer follow-up training courses on
accounting and others for the graduates, in the hope that
they will be able to caleulate their own income and suceeed
in conducting a fair business with the brokers.

We will provide intensive follow-up training to graduates
who have little income, and continue to encourage them to
zell to brokers on their own,

TETIESAERB

Feature on Brokers!
A weaver in the village with a good sense of business

Brokers are not merchants from the city, but live in the
village and also engage in weaving themselves. Some brokers
deal with as many as 400 weavers. In the intimate village
life, the broker is familiar with the home environment and
life of each weaver,

Brokers not only lend threads and pigments to weavers,
some brokers also lend money. Brokers ave frustrated by
poor and slow weavers, and they are under pressure to deliver
bulk orders on time. They suffer under the system of sales
on commission which does not allow them to collect the costs
until the weavings are sold, The main market for the brokers
are shops in Phnom Penh and Siem Reab. Some brokers
even get orders from the US.
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New people assume a role in early childhood education in Cambodia

In response to a request made by the Cambodian Ministry of
Education, CYR has been offering since January 2004 a training
program for teachers working at public preschools in Kandal
Province. The Cambodian government has set its goal so that
by 2015, 75% of the five-year-olds will receive preschool
education that will allow smoeoth entry into elementary
schools. Therefore, early childhood education has been
drawing attention in recent years.

The training program consists of itinerant training held
at different preschools and joint workshops (group training)
that bring together the preschool teachers. New
developmenis are underway in both categories.

Prominent role in training has expanded to province and district

Msz.Sn0 Chantha, head of the preschool education bureau at
the Kandal Proviness education bureau, replaced CYR's childeare
program eoordinator Mz Yamagiwa and began to eonduct itinerant
training in September, Ms Sao Chantha has accompanied CYR in
15 training progeame and cvalustion of 27 preschools. Two assistant
chiefz who will work under her in the future has also been
participating in turns, OYE suggested that not only preschool
teachers but also district officials take part in the joint workshop,
and the proposal has been accepied. The officials, who will study

about the purpose of the teaching materials, how to make them,
and alzo about childears, will carey out follow-up activity at
proschools in the district. Theee is a limit to what the CYR and
provincial officials may do to improve the content of early education
in the whole provines. We have high hopes for the roles the officials
of cach dizteict will play in the future,
Training held directly at the site of public education

At public preschoolz in Cambodia, i is eustomary foe provinee
and distriet officials to conduct training, NGOz vzually do not offer
truining directly at preschools, The YR, however, saw the necd
to visit the preschools in Combodio and meet the teachers and
chilidren directly and get the feel for it in order o understand their
actual needs and situation and build up a training plan. CYR's
propozal has been aceepied.
CYR's courteous approach acknowledged by Kandal Province

People ot o number of preschools have told us that they
have never receivied such full-zcale support. Unlike support activities
consisting of temporarily donating stationery and picture books,
CY¥R (1) visits the preschonls directly to hold study meetings, (23
povers the cost and transportation fee for the teachers W participate
in the teaining program, (2 offers weaching material for each class
a0 that the children may help each other learn how to play, (4)
offers conlinunus assistanee lasting three w four years, (5) eonduers
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the program in the whole of Kandal.

Since CYE was able to win understanding of the provines, it
was given the apportunity to learn directly from the preschonls,
The knack of conducting training in Cambedia

“Effective wavs to motivate are distributing the teaching
material and offering the traveling expense (one dollar). Reflecting
the sitnation in Cambodia, participants sometimes bring their
children along,” says MaSao Chantha, When the participants grew
alightly tired during the training held in the heat, we offerod prize
money of 10,000 riel about 260 ven) to the person who came first
in the memory game uzing cards, game of fereis card featuring
different letters, as well az walking on stilts. We wore surprised to
gee Lhe ensuing excitement. The ofler was based on an idea by
Mr.Kunthea, o CYH childeare adviser. Perhaps this is how things
are done in Cambodia.

The enthusiasm of Kandal Province and teamwork with CYR

Ms.San Chantha states positively that she experiences no
trouble during the training program. Her words are backed by her
cffort o deaw up a guidance plan after she sccompanied last year's
training program as well as the evaluation condueted during the
firat hall of this year. They also revesl her enthusiaam which ghe
poured into strenuous traming untb] she was able to walk on srilts,
for instance. It is a great step rward (o have the head of the early
eduention bureaw convey the message directly amwl in Cambodian,

We have reached a stage where we can agree on the

achigvement and problems of the training program, This has
requircd good communication between Me.Sao Chantha, CYR's
childeare adviser Mr.Kunthea and the person in charge at CYH. |
think that charing pleasures and pains was effoetive (o promoto
teamwork. We held deep discussions in the car, worked together in
the heat from early morning, ate lunch ar the game table during
training, This way we took our time 10 deepen our muiual
understanding of the differences in oor cultures and views on
childeare,

Outline of the training program

Fiscal 2004 15 childeare training programe covered 62 preschools
(124 elasses, about a half of those in the whole of Kandal Pravinee)
Fiscal 20058  Among the preschools chesen last year, 27 proschools
140 elagzes) came under reevaluation. An additional cight training
programs covered 51 preschools

Fiscal 2006 The previous year’s training will be evaluated. The
remaining preschools, a quarter of the whale, will go through
training during the latter hall of the vear

Fiscal 2007 An advanced program will be offered to highly
motivaled preschools

The rraining progeram is a joint undertaking with speciliad
nonprofit erganization Efa Japan.
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Japanese Translation Completed! Cambodian “Playing Cards”
~Through cooperation between CYR and Tokyo University of Foreign Studies~

In 1988, CYR created “Playing Cards” in the Cambodian
language at the Kaoidan refugee camp. The Japanese
translation is now completed by the students of the Cambodian
course at Tokyo University of Foreign Studies, As part of its
social contribution, the university kindly cooperates with CYR.

We recently visited the second-year Cambodizn translation
cliss,

O first glanee, the stndents do not seem o be studying a
lanzuage, The room iz filled with lawghter os they imitate crows
of chicken or chase one another to see how the games are played,
Thew share the task of translating the “Playing Cards” in Cambodian
into Japanese, They understand the meaning of the sungs by
listening to Ms.Rida. a student from Cambodia, sing. The students
guid, "It is nice 1o foel that we are actually veing Cambodian more
g0 than studving it,” “We are having a good time more than making
a socinl contribution using our Cambodian skills, But we are happy
to be of help” We interviewsd some siudents abour games in
Cambadin.

A lot of games in Cambodia are similar to those in Japan

In Cambodia, children seem to play games that are similar
tir those in Japan, such as “daruma san koronda,” “hankachi otoshi”
("drop the handkerehio”), "Kori Oni™(freese tag) and so on. They
are quite similar bt it is interesting to notice slight differences.

10 FEERESAOEAB Children

For example, in “hankachi otoshi” a child ties the handkerchicf
up when running after the tagger and hits the person if he or she
catehes up, Tn “kori oni,” they raize their legs to show that they
are forming a “barrier,”

Characteristics of plays in Cambodia

Tn Cambodia, they have more plays in which the children
imitate animals. So animals must be more Tamiliar o them than
in Japan. There are many refercnces to the chicken, There are
aleo a numhber of games in which the children imitate calls of the
animals, The division of roles is fixed in many games so that the
target is determined. Tn other coges, the last child in the line
tends to he at an disadvaniage. f,‘umhudmns seom o like gnmes
where they write down something like territories on the ground,
The number of participants are flexible in many cases.

Compensate with our imagination

The rules are difficult to onderstand even in translation.
That is hecause the texis ave probably written for the Cambodians
who already know the rules. Iln many cases we are nol sare
when someons wins or how the game ends, S0 we make up by
wsing our imsgination,

AL CYR childeare centers, we play teaditional Cambodian
games and not games from Japan. Using these "Playing Cards”
we will continue to offer childeare based on respect for the
Cambodian eculture.
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- Cambodian marriage and wedding

e reported by CYR Cambodian staff, Yean
Maly, who herself hopes to hold a

traditional wedding ceremony someday.

The traditional Cambodian way of marriage is that
a man's side should propose marriage to a woman's
side, When a man reaches a marriageahle age, his
parents seek a woman suitable for him, check on
- compatibility of the two, and make the marriage
“ proposal to the woman's parents by their
representative. His parents then present gifis such as sweets
to the woman's family several times, and also the man
personally meets her parents, Once the woman's parents
approve of the marriage, they get engaged. The man and his
parents pay a visit to the woman's house, leading relatives
and friends in a double file procession with sweets and fruits
in their hands, and the engagement ceremony is held at her
house. Besides traditional arranged marriages, there are
cases where a man and a woman fall in love. In such a case,
the man asks his parents to arrange marriage negofiations
with her parents.

The wedding ceremony lasts three days., On the first day,
after the necessary preparations are completed, a Buddhist
priest is invited to perform the cevemony of blessing the coupls
by using the holy water, On the second day, the groom visits
the bride's house in a larger procession than that of the
engagement ceremony, and offers pravers together with her
to the ancestors. MNext, their parents cut wisps of their hair,
This hair-cutting ritual is called “Kat Sok” meaning driving
evil out to protect the couple, On the thivd day, red strings
are tied around the bride and groom’s wrists to make them a
hushand and wife, Then they enter into a bedroom, and feed
each other with bananas and some other firuits.

In the present busier time and age, there ave people who
omit a part of the rituals or shorten the ceremony to reduce
the process into to 2- or 1-day. Likewise, sometimes a bride
wears a white western bridal parment, and the wedding cake-
cutting is conducted in the western mannex. There are a few
people who cannot afford to hold a wedding ceremony. Such
people perform a very small half-day ceremony called “Sen”.

CYRODBFEEHZCEHECIE L

ZE2F Membership fee per vear
£ E Repular member ¥ 10,000
M=% 8 Group member % 30,000
#E1% 8 Supporting member #3E% L Any amount

Please Join CYR

FdLB Student member ¥3,000

MNHEFZEZSE (CYR) &
REEGEAVRSTOEELEEHNITA
Bz EE LI ETHEIIMREER, 1980
FICHBEhELE. FEEEEMNLEES
[CRE-EEL. TOHERFAMELNE

FSEMOLELTHRITEAZ 0, BEEY
EHLERNSHSIc OGNS L EEL. #

TiEMOEIz D& £ 2 L, Please send the money to the following accounts
EH{ERY Postal transfer © (1535 HNEEEFEZ LSS No.00110-58-36227
{R17#&E Bank transfer : HSREBHFHEAL YLHREFALHE REHETH A HSTFTORHTERERTT

WEEZHBTAFFEE(FE) Nol351747 L,
Bank of Tokyo-Mitsubishi, Roppongi branch. savings account S

FEE-EMBAEB 76 & Children, Our Future No.76
$5iTE20054 12 5 8 Published on December 5, 2006 €87 A0FHRER Publisher: Masakatsu FUKAMIZU #5Efi Price ¥200
SHRASTF«T - EHET. #FHNF. EeF=—2. MHBETF. RFEHL. EREE
Translation Volunieers: Shigeko KATAND, Kazuko [DE, Denise OCTITAL Yoko KOIDE, Hiroyo NAGAND, Jumpei SHOLT
BER T ERE A BN R Head Office :
CARING FOR YOUMGS REFUGEES T 106-0046 MR ETRE 7 I-1-20 AEER E L 2F hllarlum .-'I..'c.lltlll }Flllr'.t. 2F, 3-2-20, Motoazabu, Minalo-ku,
TEL : 0-3796-6377 FAX : 03-3796-A3409 Tokya, 106-D046, Japsn

@ = = |
TR HL\%&%R‘EK Emnail : evramib. biglobe.nejp et oo ke

Bla. 67 Samdoech Sutheams Blvd,, Sangkat Tonle Bag=ne, Khan
URL  hitpiffwwwia, biglshe.ne jp " OV Chambkar Mon, Flinom Penl, Cambodin TIL +855- 252 10614




	第76号_p01
	第76号_p02
	第76号_p03
	第76号_p04
	第76号_p05
	第76号_p06
	第76号_p07
	第76号_p08
	第76号_p09
	第76号_p10
	第76号_p11
	第76号_p12

